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HYMNI DE VIRGINITATE 

XXIII, Hymnus XI, 5. Maria stans in N azareth terra si ti enti 430 
concepit ex auditu Dominurn. 

XXIV, 11. Felix es, o palatium: 1 palatium es quidem regis, 431 
tuaque porta inaccessibilis est mortalibus. In te inhabitat gloriosus 
rex, cuius amor sicuti murus est tuae excellentiae. Tuus sinus aufu-
git a doloribus maledictionis: per serpentem intrarunt dolores mu
lieris. Confm1datur erubescens satanas immundus videns mala quae 
is attulerat nequaquam in tuo sinu inveniri. 

S. BASILIUS Magnus (ca 330 t379) 

HOJ\HLL\E IN HEXAEMERON 

Homilia VIII, 6. [ ... ] Tou"t'6 [J.m ~z.e 7tapoccrE<nJfLE~WfL~vov èx TI).;; 
7tEpt -roÙç opvLfhç ~mop(aç, \:v', è7te:L3&v 7tO't"S: tÒfì<;; yeÀWV"t'OC<;; -rwocç "t'Ò [1.Ucrt1}
pLov i)[LWV, wc;; &òuv&.-rou OV"t'oç Y..\Y.l ~~w cpùcrewç, 7tocp6~vov 't"EX<:'i:v, Tijç 
7tocp6e:v(ocç ocù-r~ç cpuì,ocno[L~V'Y)ç &z.pocv"t'ou, èv0U[L1JO~c;;, lhL ò eùòox~mxç Èv -:-1j 
[LWpLq: "t'OU x·r;pÙy[Loc-:-Oc;; crwcrocL "t'OÙç mcr"t'e:Ùonac;;, fLUp(ocç èx 't"~ç cpucrewc;; &cpop
[LrXc;; 7tpòc;; ~v 7tLmLv "t'(0v 7tapocMçwv 7tpoÀocowv XC{"t'E5ocÀe:-ro. 

COMMENTARIUJ\:I IN ISAIAM PROPHETAM 3 

432 

433 

PG Homilia VIII, 6. [ ... ] Id velim notatum et observatum ex ali-29, 179 432 

PG 
30, 463 

tum historia,: ut si quando nonnullos videris mysterium nostrum 
irridere, quasi fieri nequeat, et quasi sit a natura alienum, ut virgo, 
virginitate eius intemerata permanente, pepererit, veniat in men
tem tibi, Deum, cui per praedicationis stultitiam credentes salvos 
facere libuit,2 innurnera incitamenta, ab ipsa natura desumpta, ad 
fidem rebus stupendis conciliandam in antecessum proposuisse. 

Cap. VI, 201. Ecce Virgo in utero concipiet, et pariet filium, et 

1 Agitur de S. J\brìa Deipara. 
• Ra 20, 66, 75, 89, 92, 93, 106, 107. 
• I Cor. I, 21. 
3 De huius operis autl1entìcitate dìssentiunt inter se viri docti (cf. Ad

notationes ];Ionachorum Oaventoniensium in Tomum PG 30, a. 1960) (cf. 
Al, 302; Bar, II, 54). 

433 
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xtx.l xtx.Mcre~c;; "t"Ò OVOfLIX :xÙ"t"oÙ 'E(l.tJ.:Xvou-Yj). ». 'Av6Lcr"rct.VT:x• o~ 'lou8atot T1) hM
az~ "t"iJw 'Eo8otJ.f;xov't"IX, Myov-;eç !1-'ÌJ xetcr6cxt rr:xp:ì: 't"<';} 'Eopoclcp 't"Ò «'H l1ocp-
6évoç », &._)),' «'H veiivtç », Òç SuvocfLéV1)t; ve&.vt8oç òvo(l.&~ecr6oct -6jc;; &x(l.cx~oÒcr1J::; 
xoc6' ~Àtxlocv, oùzl Sè -.'1)ç &rretpoy&[LOU yuvoctx6ç rrpòc;; otç pq.8Lx x~Xl r:ò-r6-
6ev f, &mx.v-.'l)crtç. Et y:ì:p cr·IJ[Let6v ècrTO . 'repoccr-.(ou ·twòc;; xtx.t rr:xp1)Àì,ay[Lévou 
"r'ÌJ'I xoLYYJ'I cruv·~6et<Xv -;wv &v6pwrrwv èrrl8zt~t::;, TL 6<XU(l.CWTÒv ijv, fLLOCV -;wv 
rroÀÌ..liJv yuv<Xtxa, &vSpl O"U'IOLXOÙcrocv, (1-'lj't'ép:x yevÉcr6ocL ì!:XL8LOU; IJ wc;; ò' iiv 
xocl -rò &rrò 6ei:~ilcx.-roç crtx.px.òç yewr/Jèv 'E(l.fLocvou·~ì. npocr'Yjyopzue-ro; ''!2cr-re 
d [LÈV O''lj[J.ef:6v ècr-rt -;Ò 8ta6ile'IO'I1 ì!!XpOCÒO~Oç lf:cr";(J) X.!Xl f, yÉW't)crtc;;. m 8È 
xotvòc;; 6 -rp6noc;; -;1jc;; yewf;crewc;; 1:ou rrcx.tòlou, [Li;Te crr;(l.etov ),eyb6w, (1-·f,-;e 
'E(l.ilocvou·~À npocrocyopeuécr6w. "Qcr,e d :;.~ ncx.p6Évo::; Y; "zxoucroc, no~ov -:ou'":o 
CJlì(l.e'i:ov; Kocl. d !L"ÌJ 6eto-répoc f. XCX.TCÌ. 't'OÙç rrOÀÀoÙc;; f) yéwr;r:n::;, rrwç ·~ 't'OÙ 
'E[L(l.<XVOU'~À rrapoucrL(:f.; "O·n (l.éV't'Ot « f, veocvtç » èd ncxp6Évwv ÌÒ(wc;; <iJVO(l.OCU6'1), 
Ò~),ov èx. -rwv &v 1:(}l Lleu .. epovofL(cp ou"rwç etp't)(l.Évwv· « 'E:ì:v ÒÈ &v T<'i'> m:ÒL~) 

8Ufl"(j 7'~'1 'l!r:t.~Ò(:t., ~V fL8fLV"IJO"'t'E:UfLéV1)V, Xr:t.i. ~L!XO"tt!J-8'10<; X.OL[L1)6'{j fl.il:'t'' r:t.Ù"r~ç, 
&nox-revet-re -ròv &v6pwnov [L6vov, x!Xl. -r?J vz&.vtÒt où rrmf;cre't'e oùaév, O"l:'t oùx 
~(HL -r'{j veavLÒt &.fLOCP"YJfL(:t., Oo:vOC"t"OU. ''O,n wç e'l ne;; ènocv:xcrT'ij &v6pwrroc;; èrrl. 
-.òv ì!Ì\1)GLov ()(Ù't'ou, x:xl. rpoveucrYl ocù-r6v· o\hw -rò npiiy[La TOÙTo. 'Ev Te:> m:-

-----~--·----------------

vocabis nornen eius Ernmanuel.1 Reclamant LXX Interpretum edi
tioni iudaei, dicentes non reperiri in hebraeo hoc vocabulum, V·irgo, 
sed illud, Puella, quasi Imùier quae aetate floret, puella dici possit, 
mulier vero quae omnino nuptialis thalami expers est, non item; 
quibus facile et celeriter respondemus. Si enim signum rei cuius
piam stupendae et a communi hominum consuetudine alienae de
monstratio est, quid erat miri si mulier una e multis, quae cum viro 
consuetudinem hablùsset, fieret pueri mater~ Quomodo etiam id 
quod natum esset ex ca1•nis voluntate, vocari potuisset Emmanuel'? 
Itaque si quod datur, id signum est, sìt oportet et ipsa generatio 
admirabilis et stupenda. Quod si modus quo generatus est puer, 
fuit communis, neque dicatur signum, neque appelletur Emmanuel. 
Proinde quae peperit, si virgo non est, quale exstitit hoc signum ~ 
Et nisi ortus ille foret divinior quam vulgi, quornodo iam advenit 
Emmanuel ~ Quod autem nomen puella, proprie dicatur de virgini
bus, patet ex his Deuteronomii verbis: Quod si in agro invenerìt 
puellarn desponsatarn, et virn ìnferens concubuerit curn ea, intet'fìcietis 
hmninertì solutn; et p'u,ellae nihil facietis, quia non est puellae pecca
tum rnortis. Q·uia quetnadrnodurn si quis horno insut·rexerit adversus 
proxirnurn su~trn, et occiderit ipsurn: S'ÌC res haec. In carnpo invenit 

l Isa. VII, 14. 
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atcp s:Ùpe:v et.,(rr:~v· to61)0"S:V ·~ vs:iiv~ç, XCt.Ì o ~01)0Wv oux ~v». 'H -rolvuv ~OWO'Ct., 

npò 7Yjc; rpOopiic; r.Ct.pOfvoç f;v, ~1)ì,ov6·n. ''Icrov oòv Mvet.,-;et.,\ s:ins:t:v· « è567Jcr<:v 
-~ nc;;:pOévoc;, XCt.~ è56·fJcrs:v ~ vs:iivtc; ». KCt.i èv -r?j Tpkn Twv Bex,mì,e:Lwv ~ l:w!La:
'Jhtc;, ~ cruv0&:Ànoucr:x ":Òv Llo:,o(3, r.o:,pOévoc; oùcrex,, xex,l &v3p6c; &ns:Lpex,Toc;, vs:ii
v~c; npocrex,yops:us:c:n. « Eopov y~p, rp·r,cr(, -r~v 'A5~cr~x, x:xl ~vs:yxrxv o:,u,~v npòc; 
TÒV ~M'LÌ,éex,, Xet.,Ì ~ VS:iiVLç Xet.,À-Yj éwc; crtp63p:x, Xet.Ì ÈÀS:LTOUpyzL -rèi) ~C(()Q,d, :V.:Ct.t 
o ~:zcr~ÀeÙç oùx éyvw aù-r~v ». 'Ex IIet.pOévou -rotvuv &yl()';c; o 'E!L!Lavou~ì,, >f;c; 
r;;Ìi-;oucr'Y)c;' « Il wc; ~(}'t'()( L fLOL TOUTO, bd &v3pet. ou YLVWCJ'XW )} ; n pòc; Y;v Q &.y-

*465 y:::Àoc;, bT~ « n VEUfLCt. * Kuptou ÈnEì,dcre't'Ct.L ènì aé, xet.Ì Mv:>:fLLc; 'TylcrTOU Èm
OXLOCCJE:L croL». AÙ":'Yj ùn6atxoç oùx ecrn Tèi) nep~ x.c;;:Oet.pLcrfLOU VOfL~}. réyp(mTet.t. 
yocp Èv -ri{) Lle:cvre:povofLlcp, beL' « Fuv~, ~'t'Le; èi.v crm;p:;,o:ctcrO?J, xcd -réxrJ &pcre:v, 
&.x&Oo:p-roc; écr-ra~ Én":tX ~fLép()';c; ». AÙTI) a~ Èns:L3'Ì'j !L~ crns:pfL:>:'t'LcrOs:'Lcr:x èyévs:-ro 
fL~'r"I)P --;où 'E!LfLo:,vou~À, xo:O:xpli X Cf., l &ylCt. x o: l &fLL:xv-r6c; Ècrn · XCf.Ì fLE'rOC ":Ò 

ye:vlcr0tXL fL'l'époc, én no:p6évoc; 3tex,tLévoucrtX. 'Ene:t3~ yocp o ii: p w-roe; 'A3oc1J.. 
où -rf, è~ &.v3p6c; xet.Ì yuwxLxÒç cruv63<p n:xp1jÀ0e:v dc; yévEmv, &n' Èx ~c; y'ljc; 
&vEnÀoccr67J· Xet.,Ì ò ~crx(Y.-roc; 'i\.MfL ~v èxdvou rpOoptÌ.v &.v()';xoctvl~<ùv, t'J '.~ 

eam: clanwvit puella, et non erat auxiliator;1 Itaque quae clamavit, 
utique ante corruptionem virgo erat. Haec igitur verba, clarnavit 
'l.lir·go, idem valent atque illa, clamavit p7wlla. Et in tertio Regnorum 
libro Sunamitis illa quae calefaciebat David, quaeque virgo erat, 
nec unquam virum fuerat experta, puella vocatur. In·venm·unt enim, 
inquit, Abìsac, et adduxet·wnt eam ad regern: et pnella pulcMa usque 
valde, et ministrabat ,regi, et rex non cogno·vit eatn.2 Itaque Emmanuel 
ex sancta Virgine exortus est, quae dixerat: Quomodo erit rnihi istud, 
quoniatn virum, non cognoseo? 3 Cui angelus: Spiritus Domini super
veniet in te et virt7J,8 Altissimi obu,mbmbit Ubi.4 Virgo haec legi puri-

*466 ficationis * nequaquam erat obnoxia. Script,um est enim in Deutero
nomio [Levitico]: .1liulier, quae eonceperit sernen, et pepererit rnascu
lu·rn, irmnunda erit septem diebus.5 Haec autem, cum acta sit Emma
nuelis mater sine semine, pura sanctaque et intemerata est; imo, 
posteaquam e:ffecta mater est, adhuc virgo permansit. N am, cum 
primus Adam non ex viri ac feminae eongressu editus esset in lu
cem, sed ex terr~1 conformatus; 6 etiam novissimus Adam corruptio-

1 Deut. XXII, 25-27. 
2 III Reg. I, 3-4. 
3 Le. I, 34. 
4 Le. I, 35. 
• Lev. XII, 2. 
6 Gen. II, 7. 
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7totp6e:v~x:n [L~Tpq: ~~ot7tÀotcrOè:v TÒ O"W[Lot ~ÀotOEV' rvot Èv Te'!) O[LO~W[LotT~ yév'Y)Tot~ 

Te'!) T~ç &.[LotpT[otc; ~~tX O"otpx6ç. 

nem illius instauraturus,1 formatum in virginali utero corpus as
sumpsit, ut in similitudine peccati esset per carnem.2 

DE SANCTA ET ORTHODOXA FIDE 3 

De Incarnatione vero confitemur Dominum nostrum Iesum 
Christum unum ex indivisa, atque inconfusa Trinitate duas natu
ras, et duas energias, duasque naturales voluntates habere, et Ma
riam Virginem, quae eum peperit, proprie, et vere Dei matrem esse; 
neque posse explicari modum Incarnationis praeter hoc solum, quod 
ex Virgine natus est per Spiritum sanctum. 

HOMILIA IN SANCTAM 0HRISTI GENERATIONEM 4 

3. [ ... ] M&:v6otve:, lh~ ~~<X TOUTO 0e:òc; &v crotpx[, È1te:~~~ ~~E~ T~ V xotTot

pot6dcrotv cr&:pxot TotÙTIJV &.y~oto-6-Yivca, ~v &cr6e:v~crotcr(l(V Èv~uVot[LW67jvot~, T~v 

&ÀÀoTp~w6e:~crotv 0e:ou, TotÙT'YJV o1xe:~w6~vot~ otÙTc'i'), ~v Èx7te:croucrotv Tou 7tot

pot~dcrou, TotÙTYJV dç oùpotvoùc; &votx6"ìjvot~. Kd Tl TÒ ÈpyotcrT~pwv T"ìjc; o1xo

VO[Llotc; TotÙT'Y)c;; llotp6évou &.ylotc; O"W[Lot. Tlve:c; ~È: &pxott T~ c; ye:vv~O"E(!)c;; n VEU[Lot 

&ywv, xotl Mvot[L~ç '!~[crTou Èmcrx~&:~oucrot. McxÀÀov ~È: otÙTwv &xoue: Twv Tou 

Eùotyye:À[ou P'YJfl.cl"tWV' « Mv'Y)O"Te:u6dcr'Y)c; y&:p, rp'Y)cr[, T"ìjç [L'Y)TpÒc; otÙTou Mot

plotc; Te'!) 'Iwcr~rp, 7tplv ~ cruve:À6dv otÙToùc;, e:upé6'YJ Èv yotcrTpt Exoucrot Èx II ve:ù

[LotToc; &.ylou ». Kott 7totp6évoç, xott [LE[LVYJO"TEU[LéV'Y) &v~p[, ÈmT'Y)~dot 7tpÒc; ~v 

3. [ ... ] Deus in carne est, quia hanc carnem exsecratam oporte
bat sanctificari, debilem corroborari, e Deo abalienatam cum eo 
coniungi, delapsam a paradiso in coelos reduci. Quaenam vero est 
huiusce dispensationis officina~ Virginis sanctae corpus. Quaenam 
autem generationis principia? Spiritus sanctus, et virtus Altissimi 
obumbrans. Imo potius ipsa Evangelii verba audi. Cum enim esset, 
inquit, desponsata mater eius Maria Ioseph, antequam convenirent, 
inventa est in utero habens de Spiritu sancto.5 Et virgo, et viro de-

1 I Cor. XV, 47. 
2 Rom. VIII, 3. 
3 Opus hoc in PG 31 Basilio et Gregorio 'l'heol. tributum, est dubium 

(cf. Adnotationes Monachorum Oaventoniensium in PG 31, a. 1960). 
4 A pluribus viris doctis recentioribus opus hoc accipitur ut authenti

cum (cf. IoANNES GRIBOMONT OSB, Introductio in Tomum 31 PG, a. 1961). 
5 Matth. I, 18. 

PG 
30, 833 

PG 
31, 1464 

PG 
31, 1463 
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-6jç oìxoVO[L(IXç a~IXXOV(IXV &xpW"t), ~VIX xiXt ~ TC1Xp8e:v(IX "n[L"tJ8?i, XIXt o YrX[LOç 

[L~ <p1XUÀ~cr87i. 'H TC1Xp8e:v(IX [LèV y~p ciJç Èm"t""t)adiX rcpÒç ay~M[LÒV È~e:Àéy"t)· 

a~!X. aè "'ìiç fLV"tJcr"t"diXç lXi &.px1Xt "t"ou y&[Lou crufLrc1Xpe:À~<fle"tJcr1Xv. 'OtLou a&, ~viX 

xiXt [lcl.p"t"uç oìxdoç ~ "t"'ìjç xiX81Xp6"t"1J"t"Oç M1Xp(1Xç o 'lwcr~<p, xiXt [L~ è:xao"t"oç 

e:r"t) "t"O~ç O"UXO<prXV"t"IX~ç ciJç ~V TC1Xp8e:v(IXV ~Etl"t)ÀWO"IXO"IX, [LV"t)O""t"'ìjpiX dxe: "t"OU 

~(ou <pÙÀIXxiX. "Exw "t"~v~ xiXt r1ÀÀov Myov drcdv oùaèv &.n[L6"t"e:pov "t"WV EÌpYJ

[Lévwv, éh~ o Èm"t"~ae:wç rcpòç ~v ÈviXv6p<ilrcYJcr~v "t"OU Kup(ou X1X~p6ç, TCrXÀIX~ 

rcpO(ùp~cr[LéVoç xd rcpoa~IX"t"E"t"IXY[LéVoç rcpÒ XIX"t"IXOOÀ'ìjç x6cr[LOU, "t"6"t"E ÈVE~O""t"~

XE~, XIX6' /)v è:ae:~ "t"Ò llvEU[LIX "t"Ò flyW'I XIXt ~V aùVIX[L~V "t"OU '"Y~(cr"t"OU "t"~V 8e:o

<p6pov Èxdv"t)V O"UO""t"~()IJ(()el)(~ crcX.pxiX. 'Erce:~a~ aè O[L6"t"~[LOV "t"'Yjç XIX61Xp6"t""t)"t"Oç 

M1Xp(1Xç oùx dxe:v ~ XIX"t"' Èxdv1JV ye:ve:~ "t"WV &.v6pòrcwv, &cr"t"e: Èvépye:~IXV "t"ou 

n VEO[LIX"t"Oç Ùrcoaé~IX0"81X~, rcpOXIX"t"d),'Y)TC"t"O a è a~!X. "t"'Yjç [LV"t)O""t"diXç, È~e:My'Y) ~ 

[L1XX1Xp(1X n 1Xp8évoç, oùaèv "t"'ìjç TC1Xp8e:v(1Xç Èx "t"'ìjç [LV"t)O""t"diXç TC1Xp1XOÀIXOdcr1Jç. 

E'Cp"t)"t"IX~ aè "t"WV mx.ÀIX~WV "t"~V~ XIXt lhe:poç Myoç, <h~ ùrcèp "t"OU ÀIX6E~V "t"ÒV 

rJ.pxov"t"IX "t"OU dwvoç "t"OÙ"t"ou "~v rc1Xp6e:v(IXv "t"'Yjç MiXp(o:ç ~ "t"OU 'lwcr~<p Èrce:

vo~81J [LV"t)O""t"diX. Olovd y~p [LE"t"E<ùp~cr[LÒç "t"ép TCOV"t)péi) o;·Ò crx'ìjfLIX "t"'ìjç [LV'Y)

O""t"diXç rce:pt "t"~V n 1Xp6évov ÈTCEVQ~()'Y) TCrXÀIX~ Èm"t""t)pOUV"t"~ "t"~ç TC1Xp6évouç, tX<p' 

où ~xoucre: "t"OU rcpo<p~"t"ou ),éyonoç- « 'Iaol) ~ rc1Xp8évoç Èv yiXcr"t"pt ì,~~E"t"IX~, 

sponsata, habita est idonea ad huius dispensationis ministerium, ut 
et virginitas honori esset, et matrimonium non contemneretur. Vir
ginitas enim ut ad sanctimoniam apta, selecta est: per desponsa
tionem vero comprehensa sunt initia nnptiarum. Simul autem, ut 
et Ioseph puritatis Mariae esset testis domesticus, et ne foret ca
lumniis obnoxia, quasi virginitatem contaminasset, sponsum habe
bat vitae cnstodem. Possum et aliam quamdam rationem proferre, 
nihilo his quas protulimus viliorem, quod videlicet idoneum ad In
carnationem Domini tempus olim praefinitum, et ante conditum 
orbem praedestinatum, tunc instaret, in quo Spiritum sanctum et 
Altissimi virtutem oportebat carnem illam Dei gestatricem con
formare. Quoniam vero illa hominum t>.-etas nihil puritati Mariae 
aequandum habebat, sic ut Spiritus sancti susciperet operationem, 
occupata antem iam erat per desponsationem, electa est beata Virgo, 
nihil ex desponsatione virginitate laesa. Allata est alia ratio a quo
dam ex antiquis, videlicet excogitatam fuisse Iosephi desponsatio
nem, nt Mariae virginitas mundi huins principem lateret. Nam in 
Virgine adhibitus est desponsationis apparatus, quasi quaedam 
haesitandi occasio daretnr maligno illi, qui iam pridem virgines 
observabat, ex qno audierat prophetam dicentem: Ecce virgo con-
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XiXL -~C:e:-rrx• u[6v ». 'Arre:6ouxoÀf.01J oùv a,a -~c; {LV7J0'1:drxc; 6 è:d6ou}.oç Ttjç 
'F.cxpOevLxc;. "H8e:L y<Ìp XIX"i:OCÀumv T~ç ì8lrxc; &pz~c; T'Ì;V s~a O'O(pXÒç è:mrpocv<::,C(V 
"t"OU Kuplou ye:v1jOO{LÉVYjV. 

436 4. « nptv ~ cruveì.Oe:~v :xù-rou;:;, e:upHl·r, è:v YMTpl. ~xoucroc Èx nvE:U{l-!1.1:0<; r~ 1464 

436 

&ylou ». 'Aw.p6Te:poc e:ùpe:v 6 'Iwcr~rp, x:xl. -r~v xu7Jmv, x~Xl. '~v .xh[O(v, o-rL è:x 
n VE:UIJ.0(1:0C, &ylou. lH6, (j)007J0dc; 1:mO(UT1jc; yuwxw.òc; (Xv~ p ÒVO{L&.~emhL, «,H-
6ouì.~07J MOpiX &rroÀucroc; O(ò1:~v », {L~ ooì,{Lf.crocc; S·IJ(LOmeucrO(L 1:0C xn' ocù,~v. 

~btO(Wç Sè (J)v, ~1:uxe: -r'ìjc; &rroxocì.u~ewc; owv * fLUcr1:Yjplwv. « T~Xu-:-cx yocp .cxù1:où *H65 

èv0U(L7J0ÉV1:0C,, xyyeì.oc; Kuplou ÈtpOCV7J O(('H(i) Xot1:' ovcxp, Mywv· M·t, (j)OO"'J01Jc; 
'il:O(piXÌ.cx~ìe'i:v MotpLOC(L 1:~\1 yuvoc~xoc crou ». M7j8' èxe~vo è:v0Uf1.'1)0f,c;, o·n ùrrovolocLC, 
&,6rrmc; cruo-..r:,&.cre:Lc, --:ò &.f1.0CP1:"1Jf1.e<. ~tx::twc; yocp rrpocrr,yopzù07Jc;' où rrpòc; SL-
XO(tou 8è &:vSpòc; crLwrrf, TOCe; rrcxpcxvofJ.locc; Èmxa),{m,ew. « M1] rpoo"'JO?Jc; 7tiX-
p::tÀ0(6dv MO(pLOCfJ. '~" yuvoc'i:x&. crou ». "ESe:L~e:v, o-;; oùx. ~jiXVOCX1:Zt, oò8è 
è:oSeMcrcrE:'t'O, &N.' Èrpo6eL1:0 OCÒ1:~V wc; nveÙfLG<1:0C, &.ylou 'F.E:7tÌ,7JPWf1.ÉV'IJV. « Tò 
yocp È:v wh'{j yew7JO<l:v h n VZUf1.0(1:6c; Ècr1.'LV &.ylou ». Kal. È:V1.'E:Uflev a~Àov, 01.'L 
où x~"t'CÌ T~v xo~v~v q;òcrr.v 1:T,ç uxpxòç ·f; a{H:r":"~(nç &yévE't"O '!0 KupLc;) .. Eù6Uç 
yocp 1:ÉÀE:wv ~v 1:1j crcxpxl. 't'Ò xuorpopoufLe:vov, oò x.oc1:Òt IJ.LxpÒ'I 8LO(T.Àoccre;crL 

cipiet, et pat·iet filium.l Deceptus igitur est per desponsationem vir" 
ginitatis insidiator ille. Noverat enim imperium suum per Domini 
apparitionem, quae in carne futura erat destructum iri. 

4. Anteqnmn convenirent, inventa est in utero habens de Spiritu 
sancto. Utrumque invenit Ioseph, tum graviditatem, tum causam, 
quod scilicet esset ex Spiritu sancto. Quapropter veritus talis mu, 
lieris vir appellari, Vol'uit occulte dirnittere eam,2 non ausus quae in 
ea contigerant, patefacere. Cum autem iustus esset, mysteriorum 
assecutus est * revelationem. H aec enim eo cogitante, angelus Dotnini 
appar~t.it ei in somnis, dicens: N olt: timm·e aocipere .M ariam coni·ugem 
tuam.3 Neque illud cogitaveris, obumbraturum te peccatum absonis 
quibusdam commentis. Nam vocatus es iustus; non est autem viri 
iusti, silentio scelera contegere. N oli tirrtere accipm·e M aria m coniu, 
gem tuam. Ostendit se indignatum ei non fuisse, nequc ipsam aver, 
satum, sed veritum esse se eam tanquam Spiritu sancto repletam. 
Quod enim in ea generatttm est, de Spù·itu sancto est.4 Et inde com
pertrr:rn est, non seeundum commnnem carnis naturam fuisse Do, 
mini compagem. Statim enim carne perfectum erat quod utero ge, 
stabatur, non, ut indicant verba, per conforma.tiones paulatim for-

1 Isa. VII, 14. 
2 JVIatth. I, 19. 
3 Matth. I, 20. 
4 :M:atth. lbid. 
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[LOpcpw6év, wç 31JÀO~ 'Tcl p~[LIX'TIX. Où yòcp e;'~p1J'TIX~, Tò XU1J6év, &ÀÀrX." « Tò 

"(EVV1J6év ». 'Et; Ò:y~WGOV1Jç oÙv ~ cròcpt; GU[L7t1Xydcrrx, &.t;lrx ~v T{j 6e:o'T1Jn 'TOU 
Movoye:vouç Évw6'ìjvrx~. « Tét;e:'Trx~ i)è: ut6v, xrxl. xrxÀécre:~c; 'TÒ 6vo[Lrx rxÙ'TOU 'I1J

crouv ». Te:'T1JP~XIX[LEV, lh~ olç è:t;e:nl'T1J3E:ç 'TWEV'TIX~ 'Tcl ÒVO[LIX'TIX, gvae:~t:~v gxe:~ 

'T'ìjç U7tOXE:~[LéV1Jç cpùcre:wç, wç 'T<)) 'At!pwX[L, xd 'Téi) 'Icrrx&x, xrxl. 'T<)) 'Icrprx~À. 

ToO'TWV yàp h&cr'TOU ~ 7tp0G1J"(Op[rx où [LiXÀÀOV 'TÒV 'TOU crci:J[LIX'TOç xrxprxx'T'ìjprx 

~ 'TÒ (i)[W[LIX 'T'ìjç XIX'Tap6aU[LéV1Jç un' IXÙ'TWV &.pn'ìjç nrxpe:i)~ÀOU. d~Ò( 'TOU'TO XIXÌ 

vuv 'I1Jcrouç npocrrxyope:Ùe:'Trx~, 'TOU'TéG'T~ « ~W'T1Jp[rx Àrxou ». ''Hi)1J i)è: xrxl. 'TÒ 

npÒ dci:Jvwv i)~IX'TE:'TIX"([LéVoV [LUG'T~p~ov, xrxl. nliÀrx~ i)~Ò( 'TWV 7tp0Cfl1J'TWV X1JpU-
D.' 1 , e ..- 'I~ 1 , n' , 1 ~',L l. '!: xve:v, 'T1JV E:XUIXG~V E:~XE:V. « oOU 1J 7t1XpvEVOç E:V "(IXG'Tp~ A1J't'E:'TIX~, XIX 'TE:c,E:'TIX~ 

utov, xrxl. xrxf.écroucr~ 'TÒ 6VO[LIX IXÙ'TOU 'E[L[LIXVOU~À. l) È:G'T~ [LE:6E:p[L1JVE:UO[LE:VOV, 

Me:6' ~[LWV o 8e:6ç ». Il&:.Àrx~ x&.xdv1J ~ npocr1Jyoplrx 'TOU nrxnòç [LUG'T1Jplou 

'T~V i)~Àwmv gxe:~, 5'T~ 8e:Òç È:v &.v6p6:Jno~ç, È:ne;~i)~ Ép[L1JVEOE:'TIX~, cp1Jcr[, 'TÒ 'E[L

[LIXVOU~À « Me:6' ~[LWV o 8e:6ç ». Krxl. [L1J3dç ne:p~'Tpe:néa6w 'Trx~ç 'Iou3rx"Cxrx~ç 

È7t1Jpdrx~ç, o~ cprxcr~v oùxl. nrxp6évov, &.ÀÀÒC ve:iXv~v dp'ìjcr6rx~ nrxpòc 'Tau npocp~'Tou. 
'I~ 1 , , , - , 1 ~ , .L II - 1 1 , « oou yrxp, cp1Jcr~v, 1J ve:rxv~c; e:v yrxcr'Tp~ '''tJ't'E'TIX~ ». pw'Tov [LEV yrxp 7tiXV'TWV 

Ècr'Tl.v &.Àoyci:J'Trx'TOV 'TÒ nrxpòc 'Tau Kup[ou &v'Cl. G1J[Ldou 3o6év, 'TOU'TO xmvòv ()v 

xrxl. unò n&:.a1Jc; 'T'ìjç cpùcre:wç O[LOÀoyoÙ[LE:VOV dvrx~ 3oxe:~v. Tl y&:.p cp1JmV o itpo-

mam accepit. N o n enim dictum est: Quod conceptum est, sed, Quod 
generatum est. Caro igitur ex sanctitate compacta, digna erat, quae 
Unigeniti coniungeretur divinitati. Pariet autem filium, et vocabis 
nomen eius Iesum. 1 Observavimus, quibus de industria nomina im
ponuntur, in his per ea naturam subiectam ostendi, ut Abrahamo, 
Isaaco, Israeli. Horum enim appellatio non corporis characterem 
magis quam virtutis ab eis excultae proprietatem significabat. Id
circo etiam nunc Iesus vocatur, hoc est, Salus populi. Iam vero 
mysterium et ante saecula ordinatum, et olim per prophetas nun
tiatum, exitum habuit. Ecce virgo in utero suscipiet, et pariet filium, 
et vocabunt nomen eius Emmanuel; quod est interpretatum, N obiscum 
Deus.2 Atque haec appellatio iam a longo tempore mysterium totum 
declarat, fore videlicet, ut Deus inter homines versaretur, quando
quidem, inquit, vocem Emmanuel si interpreteris, sona t N obiscum 
Deus. Nec quisquam iudaicis fraudibus pervertatur, qui aiunt, non 
virginem, sed puellam dictam esse a propheta. Ecce enim, inquit, 
puella in utero suscipiet.3 Primum enim res est omnium absurdis
sima, quod a Domino pro signo traditum est, id existimare com
mune esse, et omnis naturae confessione notum. Ecquid enim, ait 

1 Matth. I, 23. 
2 Ibid. 
3 Isa. VII, 14. 
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((f,T'YJ<;; « Kcd. rrpocréOno Kup~oc; À~Xì,-ìjcrc.~ T(~ "Azc.~, ì,éywv· AtT'Y)GIX1 crzocu'Tt;'> 

G'YJ~LE~O'I nocpà. Kup~ou TOU 0eoù crou dc; ~&O o c; ~ zie; Gtj;oc;. Kc.t drrzv "Azoc~ · 
Oò IL~ 'XÌTf,crù), oò&' oò IL~ r.e1p&crw KùpLov ». Ehoc ILe"' ÒÀLy(f. ((Y)crfv· «ALà. 

- "t l{' ' \ ' N N 'l" ' ' II O' ' \ ì t,!, 'rOU'TO oWGE:L upwc; IXUTOç UILL'I GIJ[LE:LOV. oOU 'fJ 1Xp E:VOç EV yoccr7pL ''YJ't'E-
'ri)(L ». 'Ene:LÒ~ yàp oùx t,Tr,crz TÒ dc; ~ocOoc; ~ dc; Gtj;oc; O"'YJ[LE~O'I o "Axoc~, ~viX 

p.&Onc;, O'"n 6 xa'raùac; dc; 'rOC xoc7Ùne:pc. [Lép'YJ 1"-ìjç iìjc;, aù-r6c; ècr-rL xc.L o &.vu.
oocç \mzp&vw n&v7WV 7WV oÙpiXVW'I, IXÒ't'Òç o Kupwç €i)wxe: O'"I)[LE~OV' O"'I)[Ldov 
i)è nc.p&ao1;6v ·n xal. 1:zpu.cr'TLx6v, xa;l. nu.poc r.oM -rijc; xoLv-ìjc; nc.pr,ÀÀ~Xy[Lévo'l 

<(Ucre:wc;. 'H OI:Ò't"~ yuvr, XIX L * nu.pOévoç XIXL wfF'fJfl, xat èv -rt;'> &yLtxcr[Lt;'> *1468 

1t01:p0e:•ltac; [Lévoucr:x, XIX L 1"-ìjc; 1:e:xvoyovt1Xc; e:ùì,oyl~Xv XÀ 1J povoiLoucriX. Et i)é 

1:~ve:ç 't"W'J È:p[LrJVEUcrOCV't"WV ~v 'Eop1XtÒO!: c:pwvT,v J.vTL 1:'ìjç 1t1Xp0évou 'TT,v veiivLv 

èxèe:awxcxcr\v, oòèèv 7t;'> Àoyc:p aLIXÀU[LIXLVETIXL. Eupf,XIX[LEV yàp tv "TI cruvr;-
Oe:(~ 't"'ìjç rpwp-ìjc; &.nì 'T'ìjç mxpOévou 1:~V ve:FivLv 1t1Xpa),a[LOIXVO[LotV'ì')V 7tOÀÀocxLc;, 

wc; tv -rt;'> Ae:U't"EflOVO[LL(p <fiì'JO'lV' {{ 'Eocv 7\ç eupn 'T~V 1t:X~ih ~v 1t1Xp0évov, f,nc; 
' t , A , fi"" , , .... ' ( ~ ~ , ~ OU [LE[LV'YJ0'7€U":"IXL, XIX~ t"LIXGOC[LZVOç XO~[Lì')V;I) !J.E1: IXU1:ì'J<;, XiXL zupzvll> oWCiE~ O 

&.v6pwnoc; o XOL[Lì'JOdc; IXÙ't"1jc; "ii> 7tMpl. "'Yjc; ve:ocvLÒoc; nevTijxoniX 1)(

i)poczt;.a: ». 

propheta '? Et adiecit Dominus loqtti ad Aohaz, dicens: Pete tibi si
gnutn a Domino Deo tuo ,in profwndum, sive in excelsum. Et dixit 
~4chaz: Non petarn, et non tentabo Dominum.1 Mox paucis interiectis 
subiungit: Propter hoc dabit Dominus ipse vobis sigmtm. Ecce V irgo 
in utero suscipiet.2 Quoniam enim non petivit Achaz signum, neque 
in profundmn, neque in excelsum, ut disceres eum qui in inferiores 
terrae partes descendit, eumdem esse qui et ascendit super coelos 
omnes 3 idcirco Dominus ipse signum dedit; signum autem inaudi-
tum, et prodigiosum, et valde a cornmuni natura alienum. * Eadem *1467 

mulier et virgo et mater, et in virginitatis sanctimonia manens, et 
gignendae prolis benedictionem sortita. Quod si nonnulli ex his qui 
hebraicam vocem interpretati sunt pro virgine puellarn rcddidere, 
tamen nihil vitiatur sententia. Invenimus enim id in more Scriptu-
rae positum, ut puella pro virgine saepe usurpetur, velut ait in 
Deuteronomio: Si qtds invenm·it p1Mllam virgine'm, quae desponsata 
non sit, et vim faciens dormierit cum ea, et deprehensus fuer,it, dabit 
homo, qui dormivit oum ea, patt·i puellae quinquaginta didrach
mata.4 

1 Isa. VII, 10·12. 
• Isa. VII, 14. 
3 Ephes. IV, 9. 
4 Deut. XXII, 28, 29. 
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PG 5 K \ , e \ ,, e \ - , - K \ "' 6' \ 437 
31 , 1468 • « IX~ eyep e~c; 7t1XpE/\IXUE: 't'Y)V YUVIX~XIX IXU'!OU ». IX~ O~IX ecre~, XIX~ 

crTopy?j, xd 7tacrn T~ ÈmtJIXì-Àoucrn To~c; cruvo~xoumv Èm[LeÀdCf yuviX~XIX ~you

fLEvoc;, Twv Y1XfL~xwv gpywv &7tdXETo. « Oùx èylvwcrxe ydcp IXÙT~v, !p'Y)CJ(';, 

~wc; o0 hexe TÒV utòv IXÙT~c; TÒV 7tpwT6TOXOV ». TouTO aè ~a'YJ \m6vo~IXV TCIX

pÉxe~, ih~ fLETdc TÒ x.IX61Xpwc; UTC'YJPET~cr1Xcr61X~ T~ yevv~cre~ Tou Kuplou T~ èm

TeÀecr6elcrn a~a TOU n VE:U[LIXTOc; TOU &.ylou, Tdc VEVOfHCJ[LÉVIX TOU ya[LOU gPYIX 

[L~ cX7t1XpV'Y)CJIX[LÉV1Jc; T'Yjc; M1Xpl1Xc;. 'H[Le~c; 8É, d XIXl [LY)8È:v T<;) T'Yjc; eùcretJdiXc; 

7t1Xp1XÀU[LdVETIX~ My({l ([LÉXP~ ydcp T'Yjc; XIXTdc T~v otx.ovo[LliXv U7t'Y)pecrl1Xc; &viXy

x.IXliX ~ 7t1Xp6evliX, TÒ 8' È!pe!;~c; &7toÀu7tp1Xy[L6VY)TO'I T<;) My({l TOU [LUCJT'Y)

plou ), O[Lwc; a~a TÒ [L~ X.IXTIXMxecreiX~ TWV !p~),oxplcrTwV T~V &xo~v, OT~ 7tOTÈ: 

ÈTCIXUCJIXTO dviX~ 7t1Xp6Évoc; ~ 8eoT6xoc;, Èx.dviXc; ~YOU[LE:61X Tdcc; [L1XpTup(1Xc; IXÙ

Tapx.e~c;. Tipòc; [LÈ:V T6, oT~ « Oùx Èylvwcrxev IXÙT~v ~wc; o0 gTexe '!Òv utòv 

IXÙT'Yjc; », OT~ TÒ « ~wc; », 7tOÀÀ1XXOU xp6vou [LÉV T~VIX 8oxd 7tepwp~cr[LÒV UTCO

!pdve~v, XIXTdc 8è T~V cXÀ~ee~IXV TÒ &6p~crTOV adx.vumv. '07to~6v ÈcrT~ TÒ UTCÒ 

Tou Kuplou Àex6èv T6· « KIXt taou èyci> fLE6' UfLWV d[L~ 1tacr1Xc; Tdcc; ~fLÉp1Xc; 

~wc; T'Yjc; cruvTeÀdiXc; TOU Oltwvcc; ». Où ydcp a~7t0U [LE:Tdc TÒV IX1WVIX TOUTOV oùx 

gfLEÀÀe cruvÉcrecr61X~ To~c; &.ylmc; o Kup~oc;" cXÀÀ, ~ ÈTCIXyyeÀliX Tou 7t1Xp6noc; TÒ 

a~'Y)VEx.È:c; CJ'Y)[LIXlve~, oùx Écrnv cX7tOX.07t~ TOU [LÉì-ÀOVTOc;. Tòv IXÙTÒV a~ Tp67tOV 

~~ 1467 5. Et expergefactus accepit uxorem suam.1 Quanquam et affectu, 437 
et amore, et omni studio coniugibus convenienti uxorem suam esse 
recordabatur, tamen a nuptialibus operi bus abstinuit. Non enim, 
inquit, cognoscebat eam, donec peperit filium suum primogenitum.2 

Iam autem hinc oritur suspicio, Mariam posteaquam generationi 
Domini per Spiritum sanctum factae pure inservivit, tum demum 
consueta nuptiarum opera non denegasse. N os autem, etiamsi hoc 
pietatis doctrinam nihil laedat (siquidem ad dispensationis usque 
ministerium necessaria erat virginitas: quod vero postea evenit, id 
ratio mysterii curiosius inquirere non cogit), cum tamen Christi 
amantes audire non sustineant quod Deipara aliquando desierit esse 
virgo, testimonia illa sufficere arbitramur. Quod quidem attinet ad 
illud: Non cognoscebat eam, donec peperit filium suum, respondemus 
videri illud, donec, multis locis aliquod quidem tempus definitum 
indicare, sed tamen indefinitum vere significat, quale est quod dic-
tum est a Domino: Et ecce ego vobiscum sum omnibus diebus, usque 
ad consummationem saeculi.3 Non enim futurum erat, ut Dominus 
post hoc saeculum non amplius cum sanctis versaretur: sed pro-

l Matth. I, 24. 
2 Matth. I, 25. 
3 Matth. XXVIII, 20. 
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<poq.LÈV XcXVTod:i6ct. 7tct.pE~À~<p6ct.~ TÒ « gwç ». 'E7tE~3~ 3È E'Cp'Y)Tct.~· « IlpWTO-

TOXOV », OÙ mf.VTWç O 7tpWTOTOXOç 7tpÒç TOÙç Èmy~VOfLÉVOUç gXE~ T~V cruy

xp~crLV, cXÀÀ' O 7tpWTOV a~ct.vo[ywv fL~Tpct.V 7tpWTOTOXOç ÒVO[Lci~ETC<~. Ò.'YJÀO~ 3È 

xd ~ Xct.TIÌ. -ròv Zct.zct.plct.v tcr-roplct., 15-r~ fLÉXP~ Tict.v-ròç 7tct.p6évoç ~ Mct.plct.. 

A6yoç y&.p --rlç Ècr--r~, xct.Ì où--roç Èx 7tct.pct.a6crEwç dç ~fLaç &<p~yfLÉvoç, 15--r~ o 
Zct.zct.plct.ç, Èv -r'ij -rwv 7tct.p6év(ùv x<.Gp~ "~v Mct.p~IÌ.fL xct.Tct.TcX.1;ct.ç fLE-riÌ. "~v -rou 
Kuplou XU'Y)mv, \mò TW'I 'lou3ct.lW'I xe<TE<pOVEU6'YJ fLETct.1;ù -rou ve<ou xct.Ì --rou 

6ucr~ct.cr'r'YJp[ou, ÈyXÀ'YJ6EÌç \mò -rou Àct.ou wç 3~1Ì. -rou-rou Xct.-rct.crxEUci~wv -rÒ 7tct.

pci3o1;ov ÈxE~vo xct.Ì TIOÀUUfLV'YJTOV cr'Y)fLE~ov, 7tct.p6évov yEw~crct.crct.v xct.Ì TI)'I *1469 

7tct.p6Ev[e<v fL~ a~ct.<p8dpct.crct.V. 

LITURGIA S. BASILII ALEXANDRINA 1 

(O ~e:pe:ùc; P.€ye:~· [ ... ] ''E'T~ !J.V'fJcre~vrt~ x~'Ta~twcrov, KUp~e:, xa~ --r&v &n' 

ct.1wvoç EÙct.pEcrT'Y)crcX.v-rwv cro~ cX.ylwv Tict.-répwv, Tict.-rp~ct.pzwv, &.7tocr-r6Àwv, 7tpo

<p'YJ-rwv, X'YJpuxwv, EÙct.yyEÀ~cr-rwv, fLe<p-rupwv, OfLOÀoy'Y)-rwv, xct.Ì Tict.vTÒç TIVEU
fLe<Toç a~xct.lou Èv Tilcr-rE~ Xp~crTOU TE'rEÀE~W[Lévou. 

'E1;ct.~pÉ"t"wç -r~ç 7tct.Vct.ylct.ç, tmEpEva61;ou, &zpciv-rou, tlTIEpEUÀOY'YJfLéV'Y)t;, LlE

crTCo[V'Y)t; ~fLWV Eko--r6xou, xct.Ì &Emct.p6Évou Mct.plct.ç. 

missio praesentis denotat perpetuitatem, non rescindit futurum. 
Eodem igitur modo hic etiam illud, donec, acceptum fuisse dicimus. 
Cum autem dictum est, Primogenitum, non continuo primogenitus 
habet comparationem ad succedentes: sed qui primum aperit ute
rum, primogenitus appellatur. Declarat autem et Zachariae historia 
Mariam perpetuo virginem permansisse. Ferunt enim, et id ex tra
ditione ad nos usque pervenit, Zachariam, cum Mariam in virginum 
loco post Domini partum posuisset, templum inter et aram occisum 
a Iudaeis fuisse, videlicet accusatum a populo, quod hac ratione 
confirmaret admirabile illud et perquam decantatum signum, vir
ginem * peperisse, nec virginitatem violasse. 

Sacerdos. [ ... ] Etiam meminisse dignare, Domine eorum qui a 
saeculo tibi placuerunt, sanctorum patrum, patriarcharum, aposto
lorum, prophetarum, praedicatorum, evangelistarum, martyrum, 
confessorum, et omnis spiritus iusti, qui in fide Christi consumma
tus est. 

Praecipue vero sanctissimae, gloriosissimae, immaculatae, bene 
dictionibus cumulatae, Dominae nostrae Deiparae, et semper vi 
ginis Mariae. 

1 Exstat in App. op. S. Basilii. Est reapse S. Basilii (Qua II, 228). 

PG 
31, 164 l 

*1470 
PG 
31, 1642 



ENCH 04  13-10-2001  17:38  Pagina 279

S. Basilius .àL 279 

r:r 1652 n ~cr't'e:Ùw, mcrce:Ùw l ittCl""rEÙW, )(()(L OfLOÀoy(;) ~(!)<; ecr-t.:cf':"t)c; OCVIXTCVO'ìjç, o n 
IXÙc~ ecrcLV ~ mxp~ ~(!)OTCmÒç TOU fLOVoye:vouç crou 1'Lou, 'rOU Kuplou a~ xcxl. 
0e:ou xcxl. LW1:1jpoç -~fL(;)V 'h;crou Xp~cr't"OÙ. "EÀo.:oe:v o.:ù1:"'tjv ex 1:'ìjç &ylo.:ç Àe:
Cl"TCOLV"t)l:; -Yj[LWV 0e:o-:-6xou xcx1 &e:mQ(pOévou MQ(p[aç, xcx:l. inol"t)crEV a.Ù7Ì)v fLLOCV 
crùv T?j Oe:6':1)'rL IXÒTou, [L~ €v p.(~e:~, fL"t)l}~ €v q~upp.{i'>, 11-"fla~ €v oc),ÀOLWO'EL 

po A , , 6 ~ , - , "' l:' - , , - , L 

31, 1656 ""lcL1:"0U!-LE IX 1:"UXELV XIX~ "r"ljt; e:x oZ">L(!)\1 crou mxp1X0'1:"1XO"SW<;, EV TYJ 'lj!-L<::pq_ crou 
-.n tpo6zp~ xcà 8Lxa.tq., aLli 'rWV 7tpe:crtbwv xocl. txe:crLWV "r'ìjç U7te:pe:vS6çou ÀE
O'TCOLV"t)t; -~fLWV 8e:01:-6xou xo.:l. oce:LTC1Xp6évou l\hp[o.:ç, XIXL mxv-rwv 'rWV &ylwv crou, 
Ò-;L EÙÀOY"f;1:Òt; d vuv, x. T. À. 

rf: 1651 Credo, credo, credo, et confiteor usque ad ultimum spiritum, 

PG 
31, 1665 

quod sit ipsa caro vivifica unigeniti Filii tui, Domini Dei et Salva
toris nostri Iesu Christi. Accepit ipsam ex sancta Domina nostra, 
Deipara et semper virgine Maria: et ·fecit illam unam cum divini-
tate sua, non mixtione, confusione, aut alteratione. 

Oramus ut ad dexteram tuam consistere merearnur in die tua 
tirnenda et iusta, per intercessiones et supplicationes gloriosissirnae 
dominae nostrae Deiparae semperque virginis 1\Iariae, et omniurn 
sanctorum tuorum, quoniam benedictus es mmc, etc. 

J~ITURGIA S. BASILII COPTICA 1 

T·um dioet sacerdos celebrans: 

439 

440 

439 

440 

rf: 1671 Nunc, Domine, ex praecepto Filìi tui unigeniti cornrnunicamus 441 
memoriae sanctorum tuorum, qui tibi placuerunt ab initio, patrum-
que nostrorum sanctorum, patriarcharum, prophetarum, apostolo-
rum, martyrum, praedicatorum, evangelistarum, omniumque spi
rituum iustorum, qui in fide \ritam fiuierunt. Praecipue vero et ma
xime, sanctae et gloria plenae semper Virginis Genitricis Dei, divae 
sanctae Mariae. 

rf: 1676 Corpus sanctum et sanguis pretiosus, pmus, verus, Iesu Christi 442 

PG 
31, 1678 

Filii Dei nostri. Amen. Corpus et sanguis Emmanuelis Dei nostri, 
hoc est in rei veritate. Amen. Credo, credo, credo et confiteor, usque 
ad extremum vitae spiritum, hoc esse corpus vivificum Filii tui 
unigeniti Domini Dei et Salvatoris nostri Iesu Christi: accepit illud 
ex omnium nostrum Domina, Deipara, diva et sancta Maria, et 
unum illud fecit cum divinitate sua, sine confusione, commixtione, 
aut alteratione. 

Domine, salvum fac populum tuttm, benedio haereditati tuae, et 443 

1 E:xstat in .App. op. S. Basilii. Est reapse S. Basilii (Qua II, 229). 
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0RATIONES SIVE :mXORCISJ.U 

[ ] 
- , , , l • n eH , ~ [li , À ~ , , .. . "t"OU ETC EcrX,ct."rùlV ZX ct.pv<::VO\J Ct;ì"r!Jc; crOCpXWVSV"t"Oç Cl.V(i;X IXA1j't'Wç XCI.~ 

awet.c; '":,Xc; crrppet.y~Òet.c; "r~c; &yvdocc; <(Uì,ocf;ocv"t"oc;, -rou n),uvet.~ ~OC11:":'tcr(J.OC''t"L -;;Òv 

net.Ì.et.IÒv ~f.I.ÙlV fil'mov e:ùòox~cr:xnoc;, lìv ~!J.E~c; òd -r'ìjc; mxpoco&az:wc; lrceaTCIX

cr<i[J.dh. 

EPISTOLAE 

PG 
31, 1680 

445 Olassis II, ep. OOXXXV, 3; alias CCCXCI, 376 [ ... ] « llwc; écr-ret.~ r~ 876 

446 

444 

445 

446 

-rouTo, bd ètvÒpiX où y~vwcrxw »; "'Ap,; 'Pd)zx.x,;c; [Lèv rÌjv oùcr[,;v oùòdc; èrct-

yvw; M,;p[,; 8è: Tou-.6 <fl"!Jcrtv· 8-rt Où8e:vòc; &vòpòc; t'16r;cr1X TI)v oùcrlet.v; ''H TÒ 

({ "Eyvw », 'rWV '(Cl.[L~Y.WV UU[LT:Ì,OY.WV é6oç "TI rpiX<fl?i ÒVO[J.OC~e:w; 

Ep. OCLX, 9 alias OOCXVII. - 377 [ ... ] 'E;-;;ztò·ÌJ 't"olvuv 1tèia,; 
,l, ' \ \ ' ~ t (l ' ' "' ' ' ' p '•. \ 't'UX.'r, 'itiXfliX 'rOV XIX~pov 't"OU 7tCI;VOUç OWVEL otiXXpLUE!. "nVt U11:EOOCM,E't"0 1 XIX't"OC 

'r'Ì)v TOÙ Kuplou <flWV~v, dr:6v'roc;, 8"~ « llocvo:e:c; axocvÒocÀ\O"IJ~cre:cr6e tv t[J.oL »' 
7tpO<p1J'rEUS!. o Lu!J.SWV xocì 7tEpl ocù~c; ,;'ìjc; l\Iocplo:c;, on 11:1Xpecr1:WO"IX "t"Cì) cmwpiì), 

xocl ~),ércouao: "'* yr.v6!J.EVIX, xiXl &:xoùoumr. -;wv <pwvwv, [LE''* TÌjv 't'où I'oc6pd)À 

rege eos, et extolle illos usque in aeternum.1 Conserva illos in fide recta, 
gloria, et honore, omnibus diebus vitae suae, et constitue illos in 
caritate quae omnia superat, et pace quae omni intellectu superior 
est, per preces et orationes, quas faciet pro nobis Domina omnium 
nostrum Mater Dei, diva et sancta Maria. 

[ ... Verbum] posteris temporibus e Virgine pura, salvo pudorìs 
eius sigillo ineffabiliter incarnatum, vetustas sordes nostras trans
gressionis delicto contractas in sese abluere sustinuit. 

Classis II, ep. OOXXXV, 3; alias CCCXCI, 376 [ ... ] Quonwdo 
fiet istud, quonìatn virum non cognosco? 2 Scilicet naturam Rebeccae 
nemo cognovit? Num Maria hoc dicit: Nullius viri cognmri natu
ram ~ Nonne potius illud, Cfìgnovit, de coniugali bus amplexibus so
let in Seri p tura usurpa,ri f 

Ep. OOLX, 9; alias OOOXVII, 377 [ ... ] Quoniam igitur omnis 
anima passionis tempore cuidam veluti dubitationi subiecta fuit, 
secundum Domini vocem, dicentis: Omnes scandalizabimini in me; 3 

vaticinatur Simeon et de ipsa Maria, astante cruci, et vidente quae 
gerebantur, et voces audiente; post Gabrielis testimonium, post ar-

1 Ps. XXVII, 9. 
2 Le. I, 34. 
a Matth. XXVI, 31. 

PG 
32, 965 

PG 
31, 1679 

PG 
32, 875 

PG 
32, 966 
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[LiXpTup[o:v, [LST!X TIJV rX7t6ppYJTOV yvwcrlv T-Yjc; 8zlo:c; crUÀÀ~y;swc;, [LST!X T~V [LS-
*968 lÀ - Q l *' l'>o l:' l l ' ' ' ' ' ,1, ' yrx. YJV TWV VIXU[LIXTWV S7tlOSlc,lV, YSVYJGSTIXl, CflYJGl, Tlç XIXl 7tSpl TYJV GYJV 'l'UXYJV 

PG 
32, 969 

*967 

PG 
32, 970 

crrl..Àoc;. "E~sl y!Xp TÒV Kùpwv unèp 7tiXVTÒc; ysùcro:cr8rx.l 8o:vrl..Tou, xo:t t),Q(GT~

pwv ysv6[LSVOV TOU x6cr[LOU, nrl..vTo:c; ~lXIXlWGIXl &v T~ o:{JTOU IX~[LIXTl. Ko:t crou 

oùv o:ÙT'ljc;, T-Yjc; &vw8sv ~s~t~o:y[LÉVYJc; TiX nspt TOU Kuplou, &yeTo:l ne; ~t.Xxpl

crtc;. TouTÉcrTlV ~ po[Lcpo:lo:. « '10nwc; &v &noxo:Àucp6wmv &nò noÀÀwv xo:p~twv 

~liXÀOYlG[LO[ » o:MneTIXl, ihl [LST!X TÒV GXIXV~OlÀlcr[L6V, TÒV znt T~ GTIXUp~ TOU 

XplcrTou ysv6[Lsvov, To'ì.'c; Te [L1X8YJTIX'ì.'c; xd o:ÙT?i T?i Mo:plCf To:xs'ì.'.X Tlc; to:mc; 
Èno:xoÀou8~crsl no:p!X TOU Kuplou, ~soo:wucro: o:ÙTWV TI)v xo:p~lo:v dc; T~v èn' 
o:ÙT~ nlcrTlV. 0\hw y!Xp s'C~O[LSV xo:t TIÉTPO'I [LSTIZ TÒ crxo:v~o:Àlcr81jvo:l ~sOo:l-

6Tspov T-Yjc; dc; XptcrTÒv nlcrTswc; &vTlcrX6[Lsvov. Tò &v8pwmvov oùv cro:8pòv 

~lYJÀÉyx8YJ, lvo: TÒ 1crxupòv Tou Kuplou ~lo:~slx8?i. 
Ep. OOLXI, 2; alias LXV, 377. Et Tolvuv [L~ ysyovs TOU Kuplou ~ 

Èv cro:pxt èm3YJ[Llo:, oùx ~~(J)XS [LèV 6 AuTpWT~c; TÒ unèp ~[LWV Tl[LYJ[LIX T~ 
8o:vaTq>, où ~téxoys ~è Tou 8o:vaTou T~v ~o:mÀdo:v ~l' Éo:uTou. E1 y!Xp &ÀÀo 

[L~V ~v TÒ ~o:mÀeu6[Lsvov unò TOU 8o:vrl..Tou, &ÀÀo ~è TÒ no:p!X TOU Kup[ou npocr

ÀYJcp8sv, OÙX 1J.v [LèV È7tiXÙGIXTO TiX É:IXUTOU Èvspywv 6 8rJ.vo:Toc;· OÙX 1J.v ~è 

~[LSTspov x.Ép~oc; èyévsTo T-Yjc; cro:pxòc; T-Yjc; 8socp6pou TiX nrl..8YJ· oùx &néx.Tslvs 

canam divinae conceptionis cognitionem, post plurima exhibita 
miracula, eri t, inquit, quaedam et circa animam * tuam fiuctuatio. 
Oportebat enim Dominum pro omnibus gustare mortem, ac propi
tiationem mundi factum, omnes iustificare in suo sanguine. Et te 
igitur ipsam, quae coelitus didicisti quae ad Dominum spectant, 
tanget quaedam dubitatio. Hoc designat gladius. Ut revelentur ex 
multis cordibus cogitationes 1 significat, post scandalum, quod in 
Ohristi cruce contigit, discipulis ac ipsi Mariae celerem quamdam 
medicinam affuturam a Domino, quae ipsorum corda confirmaret 
in illius fide. Sic enim videmus et Petrum, postquam scandalum 
passus est, firmius fidem in Ohristum retinuisse. Quod igitur huma
num erat, imbecillum esse probatum est, ut potentia Domini de
monstraretur. 

Ep. OOLXI, 2; alias LXV, 377. Itaque si Domini in carne ad
ventus non fuit, non dedit Redemptor pro nobis pretium morti, nec 
per seipsum mortis regnum resecuit. Si enim aliud esset quod mor
tis imperio subiectum erat, aliud quod assumptum a Domino; non 
desiisset mors ea quae sua sunt, operari, nec lucrum nostrum factae 
fuissent deiferae carnis passiones: non interemisset peccatum in 

1 Le. II, 35. 

447 

447 
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8€ T~ V &:!J.!Xp-rlo:.v Èv T(j cro:.px( • oùx 8~wo7tm1J6'YJ!J.O:V Èv -réfi Xp~méfi o l Èv -réfi 'Aòà.tJ.. 
&7toElo:.v6ne:ç· oùx &:ve:TCM.crEl'l) -rò lho:.ite:TC-rwx6ç oùx &:vwp6<il6'l] -:ò XIX-:e:p
po:.ytJ..évov· où itpocrcpxe:~<i.!El'l] 'réfi 0e:éfi -:ò 8~ò: rfjç &:mf"'lJs -roti o<pe:wç &.'J...ì,o
'P~w6év. T:xfi1:1X yà.p r.ocV't'!X &.v~Xtpd-r<X~ it<Xpà: 1:&v oùp&vwv cr&!J.oc ),e:y6nwv 
f.xovT<X 1:Òv Kupwv it<Xpo:.ye:ys:v~cr6a.t. Tlç òè xpda. Ttjç &yl<Xç IhpElévou, s:l 
!l~ h "t'OU <pUpOC!J.<X't'oç 't'OU 'AM!J.. il:tJ..<:ÀÀ<:v ~ Os:o<p6poç crà:p1; itpocrÌ\!X(LO&vs:crO!Xt; 

Ep. COLXII, l; alias CCCXLIV, 377 [ ... ] 'Em:l. òè &:xouw 't'tvòcc; 
dv!Xt 1:oÙç ,ò s:ù6èç TCs:pt -r'tjç 8vav6pum-/jcrs:wç 1:0fi Kuplou 86y!J..<X &v Òt<X
cr't'po<potç UT:OÀ~~E:O't itiXflOCXct.flOCO'O'O'I't'IXG;, it<XflOCXIXÀW IXÙToÒc; ÒtÒ: 7tjç cr'tjc; &yocit'Y)c; 
&:7tocrxécr6oct Ttjc; h6;cou txdv'l)c; Èwob:.ç, ~v f.x<:tv nvèc; ~p.~v xrx-rocyyé'Mov
't'oct, wc; aÙTOU TOU 0s:ou dç cr&pxoc 1:fliXTCév"t'oç, xoct oùxt itflOO'ÀIXOOV't'Oç, ÒtÒ: 
't''tjç &yL:xc; Mrxp la:c; 't'Ò 't'OU 'A M [L <pUpOCfLIX, &n' a:Ù't'OU -:Yj o be.<: l q. 6e:o't''l)'t"t dc; 

uÀtx~v cpucrtv (LS:"t'IXOÀYJOévToç. 
Classis III, Ep. CCCLX. [ ... ] 'O[Lo),oy& òè M.t "t"Ì)v 1:ou l'tou è:v-

crapxov oixovo!J.Cxv, xat 0eoT6xov 
Maplrxv. 

8ERMONES 1 

PG 
32, 973 

PG 
32, 1100 

450 Sermo XXII. De providentia. l. [ ... ] Ka.t ot ys:Àwneç -:ò [LUcrT-/j- r~ 1368 

448 

449 

450 

ptov ~[L&v, C:lç &òuv&1:ou ov1:oç x<Xl. é1;w 1:'1jç cpùcrewç itapOévov 1:s:xdv, "t''tjç 

carne; non in Christo vivificati fuissemus, qui eramus in Adamo 
mortui; non resartum fuisset, quod collapsum erat; non instaura
tum, quod confractum; non coniunctum Deo, quod serpentis fraude 
fuerat abalienatum. Haec enim omnia tolluntur ab iis qui dominum 
dicunt coeleste corpus habentem advenisse. Quid autem opus sancta 
Virgine, si non ex Adami massa assumenda era t caro deifera ~ 

Ep. CCLXII, 1; alias OCCXLIV, .377 [ ... ] Sed quia audio non
nullos esse, qui rectam de Incarnatione Domini doctrinam perversis 
opinionibus depravent; adhortor eos per tuam caritatem, ut absti
neant absnrda illa opinione, qnam qnidam tenere nobis nuntiantur, 
Deum ipsum in carnem conversum fuisse, nec assumpsisse Adami 
massam, per sanctam .Mariam, sed ipsum in sua ipsius divinitate 
in materialem naturam fuisse transmutatum. 

974 

Classis III, Ep. CCCLX. [ ... ] Confiteor autem et Filii in 
dispensationem, et Dei Genitricem sanctam Mariam, quae 
secundnm carnem peperit. 

PG carne 32, 1099 

illnm 

PG Sermo XXII. De providentia. l. [ ... ] Vos etiam 1ui mysterium 
nostrnm ridetis, quasi impossibile et extra natnram sit, ut virgo 

32, 1367 

1 Sermones isti eollecti fuerunt a SYMEONE .I\!ETAPHRASTE ex op. S. Basilii. 
• Vide alios locos, sub titulo Incertus Atwtor Basilio attributos. 
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7totp6ev(otç WlT'{j (jlUf,ot'rTO[LéV't)<;; ti ~ ' l ' o-n o ev TOUT<p eu-
8ox~crotç 8e6ç, [LUp(a;ç èx -r~ç <pucre<ùç &<pop[J.&:ç r.:pòç T'Ìjv dcmv TWV r.:otpot

M~<ùv r.:poì,cx.o<i>v xotTe6&.ì..e-w. 

pariat, virginitate illi integra permanente; cogitate Deum, cui hoc 
placuit, innumera ex natura argumenta ad rerum mirabilium fidem 
in antecessum proposuisse. 

S. ZENO Veronensis (t 372/380) 

TRACTATUS 

if: 278 Lib. I, Tract. II, IX. [ ... ] O caritas, quam pia et qua.m opu-

PL 
11, 303 

352 

PL 
11, 408 

lenta! O quam potens! Nihil habet, qui te non habet. Tu Deum in 
hominem demutare valuisti. Tu eum breviatum, paulisper ab ma
iestatis suae immensitate peregrinari fecisti. Tu virginali carceri 
novem mensibus religasti. Tu Evam in :M:ariam redintegrasti. Tu 
Adam in Christo renovasti. 

Tract. IV, III. Sed dicet aliquis: Etiam Maria virgo et nupsìt 
et peperit. Sit aliqua talis et cedo. Caeterum illa fuit virgo post con
nubium, virgo post conceptum, virgo post filium. Denique si esset 
aliquid virginitate melius, Dei filius hoc magìs potuerat suae matri 
praestare, cui praestiterit, ut divinae virginitatis honore polleret. 

Tract. XIII, X. Diximus de prima circumcisione carnali, quae 
Iudaeorum est: nunc breviter de secunda spiritali, quae nostra est, 
edicamus, quae tantum potestatis gerit, ut a femina coeperit, quod 
priori impossibile fuit. Denique a muliere, quae prior peccaverat, 
circumcisionis incipit cura. Et quia suasione per aurem irrepens 
diabolus, Evam vulnerans interemerat; per aurem intrans Christus 
in JY!ariam, universa cordis desecat vitia: vulnusque m1ùieris, dum 
de virgine nascitur, curat. Signum salutis accipite. Corruptelam 
integritas, partum est secuta virginitas. 

Lib. II, Tract. VII, I. [ ... ] Quapropte1' duas esse nativitates Do
mini nostri Iesu Christi necessario scire debet populus christianus, 
ne quem patiatur errorem: unam, qua natus est, altemm, qua re
natus. Sed sicut est spiritalis prima sine matre, ita sine patre se-

• PG 29, 425, 601. PG 30, 477, 865. PG 31, 685, 1645, 1668. PG 32, 
964, 965, 1368. 

• MARCELLL'S ANCYRANUS (t 374/376), Expositio fidei ad Athanasium: 
PG 18, 1306. 

• Trrus BosTRENUS (tca 376) PG 18, 1267. Oratio probabiliter est 
apocrypha {cf. CAYRÉ, II, 435; BARDE:NHEWER, II, 46). 
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